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BA230 - (AS05040) Apparecchiatura elettronica
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Electronic control unit
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATIONS

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE.

• Questo prodotto è stato collaudato in Gi.Bi.Di. verificando la perfetta corrispondenza delle caratteristiche 
alle direttive vigenti.

• La Gi.Bi.Di. S.r.l. si riserva la facoltà di modificare i dati tecnici senza avviso, in funzione dell’evoluzione del 
prodotto.

• This product has been tested in Gi.Bi.Di. verifying the perfect correspondence of the characteristics to the 
current directive.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. reserves the right to modify the technical data without prior notice depending on the product 
development.

PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION.

• Ce produit a été essayé en Gi.Bi.Di. en vérifiant la correspondance parfaite des caractéristiques aux 
règles en vigueur.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. se réserve la faculté de modifier les données techniques sans aucun préavis suivant 
l’évolution de ses produits.

S’IL VOUS PLAÎT DE LIRE AVEC ATTENTION CETTE MANUAL AVANT DE PROCÉDER AVEC L’INSTALATION.

• Este producto ha sido probado en Gi.Bi.Di. averiguando la perfecta correspondencia de las 
características a las normas vigentes.

• La empresa Gi.Bi.Di. S.r.l. se reserva el derecho de modificar los datos técnicos sin previo aviso, en 
función de la evolución del producto.

POR FAVOR LEER CON ATENCIÓN ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACIÓN.

• Dieses Produkt wurde in Gi.Bi.Di. geprüft um die perfekte Entsprechung der merkmäle an die geltende 
vorschriften zu prüfen.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. behält sich das recht vor, die technischen daten der produktentwicklung entsprechend ohne 
voranzeige abzuändern.

BITTE LESEN SIE VORSICHTIG DIESEN MANUAL BEVOR MIT DER ANGLAGE VORZUGEHEN. 
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• Este produto foi testado em Gi.Bi.Di. verificando a correspondência perfeita das características ao 
normas vigentes.

• A Gi.Bi.Di. S.r.l. reserva-se o direito de modificar os dados técnicos sem pré-aviso em função de evolução 
do produto.

LER COM ATENÇÃO ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER COM A INSTALAÇÃO.

P

• Dit product werd gekeurd in Gi.Bi.Di. Er werd nauwlettend gecontroleerd of de kenmerken van het product 
perfect overeenkomen met de geldige richtlijnen.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. behoudt zich het recht voor de technische gegevens te wijzigen zonder waarschuwing 
vooraf, als dat nodig is voor de evolutie van het product.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZEER AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.
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BA230/AS05040

Apparecchiatura elettronica per l’automazione di uno
o due motori per cancelli a battente,

cancelli scorrevoli, porte basculanti e barriere a 230Vac

230Vac monofase 50/60 Hz

1 o 2

230 Vac

230Vac 40W max

24Vdc 3W max

24Vdc 8W max comprensivi di alimentazione dispositivi
di sicurezza

24Vdc 8W max comprensivi di alimentazione accessori

Ad innesto

-20°C +60°C

Apparecchiatura

Tipo

Alimentazione

N° motori

Alimentazione motore
Lampeggiante

Lampada spia

Alimentazione accessori

Alimentazione dispositivi di sicurezza

Ricevitore radio
Temperatura di utilizzo

Tempo di lavoro 250s max

LED STATUS

ON
OFF

BA230 BA2302BA230 111
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CARATTERISTICHE TECNICHE / FUNZIONI

• Autoapprendimento tempi.
• Led rossi di segnalazione dei contatti n.c. 
• Led verdi di segnalazione dei contatti n.a. 
• Gestione di 2 elettroserrature indipendenti.
• Test sicurezze effettuato prima del movimento di apertura e chiusura.
• Arresto ed inversione del moto per 2 s dopo l’intervento dei dispositivi di sicurezza. Al successivo impulso di 

Start il moto riparte nel senso di liberazione dell’ostacolo.
• ALIMENTAZIONE SEPARATA DISPOSITIVI DI SICUREZZA. Il collegamento a questa alimentazione permet-

terà il TEST dei dispositivi prima del moto. A questo morsetto vanno collegati i dispositivi di sicurezza che 
verranno alimentati solo durante il ciclo di funzionamento.

• Programmazione digitale di tutte le funzioni.
• Tempo lavoro regolabile indipendentemente in apertura e chiusura per ogni singolo motore.
• Tempo di rallentamento regolabile indipendentemente per ogni singolo motore nella fase finale del moto (soft-stop).
• Tempo sfasamento ante regolabile indipendentemente.
• Tempo di lavoro pedonale.
• Tempo di pausa differenziato per apertura completa o pedonale.
• Forza di spinta regolabile su 10 livelli per ogni motore.
• Rallentamenti selezionabili e regolabili indipendentemente su 10 livelli per ogni motore
• Modalità di abilitazione rallentamenti: con finecorsa oppure a tempo.
• 4 possibili logiche di funzionamento
• Possibilità di scelta della configurazione dell’impianto tra battente (singolo o doppio), basculante/barriera e scor-

revole (singolo o doppio)
• Programmazione di: chiusura automatica, richiusura rapida, prelampeggio, colpo d’ariete, mantenimento blocco 

oleodinamico, colpo finale in chiusura, numero cicli per manutenzione programmata, codice installatore.
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MENU H: INSTELLING TIJDEN

Menu Funzione

OPENINGSTIJD MOTOR 1H1

Beschrijving

Openingstijd vleugel 1. 

Menu Functie

MENU F: INSTELLINGEN KRACHTEN EN SNELHEDEN

KRACHT MOTOR 1F1

Alle tijden kunnen ingesteld worden met stappen van 1 seconde.

Beschrijving

Regelt de duwkracht van motor 1.
0001 = minimumkracht
0010 = maximumkracht  
NB. OLIEDYNAMISCHE OPERATOREN MAXIMUMWAARDE INSTELLEN.

KRACHT VERTRAGING
MOTOR  1

F2
Regelt de duwkracht van motor 1 tijdens de vertragingsfase
0001 = minimumkracht
0010 = maximumkracht.

KRACHT MOTOR 2F3

Regelt de duwkracht van motor 2.
0001 = minimumkracht
0010 = maximumkracht
NB. OLIEDYNAMISCHE OPERATOREN MAXIMUMWAARDE INSTELLEN.

KRACHT VERTRAGING
MOTOR  2

F4
Regelt de duwkracht van motor 2 tijdens de vertragingsfase.
0001 = minimumkracht
0010 = maximumkracht.

SLUITTIJD MOTOR 1H2 Sluittijd vleugel 1.

VERTRAGINGSTIJD MOTOR 1H3 Werkingstijd op vertraagde wijze van vleugel 1.

OPENINGSTIJD MOTOR 2H4 Openingstijd vleugel 2.

SLUITTIJD MOTOR 2H5 Sluittijd vleugel 2.

VERTRAGINGSTIJD MOTOR 2
H6 Werkingstijd op vertraagde wijze van vleugel 1 2.

TIJD FASEVERSCHUIVING
VLEUGEL 2 BIJ OPENEN

H7
Vertraagt de start tijdens het openen van vleugel 2 t.o.v. vleugel 1.
In geval van een configuratie met dubbel schuifhek, wordt de tijd H7
automatisch geannuleerd.

TIJD FASEVERSCHUIVING
VLEUGEL 1 BIJ SLUITEN

H8
Vertraagt de start tijdens het sluiten van vleugel 1 t.o.v. vleugel 2.
In geval van een configuratie met dubbel schuifhek, wordt de tijd H8
automatisch geannuleerd.

PAUZETIJD AUTOMATISCH
OPNIEUW SLUITEN

H9 Bepaalt de pauzetijd tijdens het openen vóór het automatisch opnieuw sluiten.

TIJD GEDEELTELIJK OPENENH10 Bepaalt de tijd van de voetgangersdoorgang, alleen voor het schuifhek.

TIJD AUTOMATISCH SLUITEN
VOETGANGERSDOORGANG

H11
Bepaalt de pauzetijd tijdens het openen van de voetgangersdoorgang vóór het
automatisch opnieuw sluiten.

AANTAL CYCLIH12

Maakt instelling mogelijk van een aantal cycli (openen + sluiten) vóór het verzoek
om onderhoud. Gemeld door het verlengen van het knipperen gedurende 5
minuten aan het einde van elke manoeuvre. De ingestelde waarde wordt altijd
met 10 vermenigvuldigd.

INSTALLATEURCODEH13

Maakt invoer mogelijk van de installateurcode om de instellingen in de
programmeerfase te personaliseren. OPGELET: Het is mogelijk een reeds
opgeslagen code te annuleren door de fabriekscode '0000' in te voeren op het
moment waarop deze code gevraagd wordt voor toegang tot de programmering.
Op deze manier worden echter alle bestaande instellingen gewist en 
worden automatisch de standaardinstellingen geladen.  

SOFTWAREVERSIEH14 Toont de versie van de op de kaart geïnstalleerde firmware.

Selecteer menu C21 voor toegang tot deze procedure.
OPGELET: start altijd vanuit de toestand van een compleet gesloten hek.
De programmering van de tijden gebeurt d.m.v. opeenvolgende startpulsen. Tijdens de self-learning fase van de 
tijden, knippert het opschrift C21 voortdurend op het display.
Tijdens de self-learning fase van de tijden, vindt de beweging altijd met de niet-vertraagde snelheid plaats.
Als men vertragingen wenst, onthoud dan dat de optie (menu C11) geactiveerd moet worden voordat met de 
self-learning manoeuvre wordt begonnen:  in dit geval zal de microprocessor automatisch de vertragingstijd 
berekenen (circa 20% van de totale tijd) die aan het einde van de werktijd zal worden toegevoegd.
De op deze manier vastgestelde tijden kunnen vervolgens handmatig gewijzigd worden in de hiervoor bestemde 
menu's door de nummerwaarde te veranderen.

LEERPROCEDURE TIJDEN

Configuratie 1 motor:

de vleugel start met openen.• START 
• Wanneer de vleugel in de gewenste openingsstand aankomt START de vleugel stopt.
• De telling van de pauzetijd tijdens het openen start.
• Nadat de gewenste pauzetijd is verstreken START de vleugel start met sluiten.
• Wanneer de vleugel in de sluitstand aankomt  START de vleugel stopt.

Configuratie met 2 motoren:

de vleugel 1 start met openen.• START
  
• Wanneer de vleugel 1 in de gewenste openingsstand aankomt  START de vleugel 1 stopt.

• De telling van de pauzetijd tijdens het openen start.
• Nadat de gewenste pauzetijd is verstreken START de vleugel 2 start met sluiten.
• Na 5 seconden start automatisch de vleugel 1.

• Na 3 seconden start automatisch de vleugel 2.

• Wanneer de vleugel 2 in de gewenste openingsstand aankomt START de vleugel 2 stopt.

• Wanneer de vleugel 2 in de sluitstand aankomt START de vleugel 2 stopt.
• Wanneer de vleugel 1 in de sluitstand aankomt START de vleugel 1 stopt.

GEBRUIK VAN DE EINDSCHAKELAARS

NB: in geval van vertraging moet de vertragingstijd van de werktijd afgetrokken worden 
Voorbeeld:  werktijd gelezen op display H1=15   H2=20   H3=3 Wordt H1= 12   H2=17   H3=3
• Druk om de procedure te verlaten, zodra de hierboven beschreven stappen zijn uitgevoerd, op de toets ESC totdat 

horizontale lijnen op het display verschijnen.

In geval van activering van de vertragingsfunctie, geven de eindschakelaars het begin van de vertragingsperiode aan. Het hek 
zet de vertraagde beweging voort gedurende de tijd die is ingesteld in de menu's H3 en H6.
Let erop dat werktijden langer dan de benodigde tijd om de eindschakelaar te bereiken worden ingesteld.
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STANDAARDINSTELLINGEN

• Actieve parameters type A :

A1 E TYPE DRAAIHEK

A5 E 2 MOTOREN

A8 E AUTOMATISCHE LOGICA

C4

• Actieve parameters type C:

C1 E AUTOMATISCH SLUITEN GEACTIVEERD 

E AUTOMATISCH SLUITEN GEDEACTIVEERD

C5 E VOORKNIPPEREN GEACTIVEERD

C8 E TEST VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN GEDEACTIVEERD

C10 E EINDSCHAKELAARS GEDEACTIVEERD

C12 E VERTRAGINGEN GEDEACTIVEERD

C14 E HAMERSLAG GEDEACTIVEERD

C16 E EINDSTOOT BIJ SLUITEN GEDEACTIVEERD

C18 E BEHOUD OLIEHYDRAULISCHE BLOKKERING GEDEACTIVEERD

C20 E INKLEMBEVEILIGING GEDEACTIVEERD (NIET GEÏMPLEMENTEERD)

C21 AUTOMATISCHE PROGRAMMERING GEDEACTIVEERD

C23 E ELEKTROMECHANISCHE OPERATOR

F2

• Parameters type F:

F1 10 KRACHT MOTOR 1

10 VERTRAGING MOTOR 1

F3 10 KRACHT MOTOR 2

F4 10 VERTRAGING MOTOR 2

H2

• Parameters type H:

H1 25 OPENINGSTIJD MOTOR 1

25 SLUITTIJD MOTOR 1

H3 0 VERTRAGINGSTIJD MOTOR 1

H4 25 OPENINGSTIJD MOTOR 2

H5 25 SLUITTIJD MOTOR 2

H7

H6 0 VERTRAGINGSTIJD MOTOR  2

5 TIJD FASEVERSCHUIVING VLEUGEL 2 BIJ OPENEN

H8 5 TIJD FASEVERSCHUIVING VLEUGEL 1 BIJ SLUITEN

H9 5 PAUZETIJD

H10 5 OPENINGSTIJD VOETGANGERSDOORGANG

H12

H11 5 PAUZETIJD VOETGANGERSDOORGANG

0 AANTAL CYCLI

H13 0000 INSTALLATEURCODE 

H14 SOFTWAREVERSIE

Alvorens de apparatuur spanning te verschaffen, moeten de volgende controles worden uitgevoerd:
1 - Controleer de elektrische aansluitingen: een foutieve aansluiting kan zowel schadelijk voor de apparatuur als 

voor de bediener zijn.
2 - Controleer de correcte positie van de eindschakelaars.  
3 - Controleer of de rode leds van de rustcontacten branden en de groene leds van de arbeidscontacten uit zijn.
4 - Controleer, wanneer gebruikte eindschakelaars worden bediend, of de betreffende leds uit gaan. 
5 - Controleer, wanneer men door de straal van de fotocellen loopt, of de betreffende led uit gaat. 
6 - Controleer, wanneer de veiligheidsvoorzieningen ingrijpen, of de betreffende led uit gaat. 
7 - Controleer of de motoren geblokkeerd en klaar voor werking zijn in de positie van HEK OP HELFT VAN 

SLAG. 
8 - Verwijder eventuele obstakels in het werkingsbereik van het hek en geef vervolgens een startcommando. Bij 

het eerste commando start de apparatuur een openingsfase. Controleer of de bewegingsrichting van het hek 
correct is.  Keer in tegengesteld geval de draden in de klemmen OPEN - CLOSE om. 

9 - De leds geven de toestand van de corresponderende ingang aan

EINDCONTROLES EN KEURING

Gi.Bi.Di. adviseert om de kunststof componenten te recyclen en de elektronische 
componenten af te voeren naar erkende inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu 
verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

VERWERKING BA230

LED STATUS
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STANDAARDINSTELLINGEN
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2 - Controleer de correcte positie van de eindschakelaars.  
3 - Controleer of de rode leds van de rustcontacten branden en de groene leds van de arbeidscontacten uit zijn.
4 - Controleer, wanneer gebruikte eindschakelaars worden bediend, of de betreffende leds uit gaan. 
5 - Controleer, wanneer men door de straal van de fotocellen loopt, of de betreffende led uit gaat. 
6 - Controleer, wanneer de veiligheidsvoorzieningen ingrijpen, of de betreffende led uit gaat. 
7 - Controleer of de motoren geblokkeerd en klaar voor werking zijn in de positie van HEK OP HELFT VAN 

SLAG. 
8 - Verwijder eventuele obstakels in het werkingsbereik van het hek en geef vervolgens een startcommando. Bij 

het eerste commando start de apparatuur een openingsfase. Controleer of de bewegingsrichting van het hek 
correct is.  Keer in tegengesteld geval de draden in de klemmen OPEN - CLOSE om. 

9 - De leds geven de toestand van de corresponderende ingang aan

EINDCONTROLES EN KEURING

Gi.Bi.Di. adviseert om de kunststof componenten te recyclen en de elektronische 
componenten af te voeren naar erkende inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu 
verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

VERWERKING BA230
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DL1

DL2

DL3

DL4

DL5

DL6
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DL9
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FCA M1

STOP 

FCA M2 

FCC M2 
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PHOTO 1
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FCC M1
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CE-Conformiteitsverklaring
De fabrikant: 

GI.BI.DI. S.r.l.

Via Abetone Brennero, 177/B,

46025 Poggio Rusco (MN) ITALY

Verklaart dat de producten

ELEKTRONISCHE APPARATUUR BA230

conform de volgende CEE-richtlijnen zijn:

• 

• Richtlijn EMC 2004/108/CE en daaropvolgende wijzigingen;

en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

• 

• 

Datum 10/01/08

                                        

               

:

Richtlijn LVD 2006/95/CE en daaropvolgende wijzigingen;

EN60335-1,

EN61000-6-2, EN61000-6-3

Handtekening Zaakvoerder
Oliviero Arosio

NOTE

BA230 107
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GI.BI.DI. S.r.l.

46025 Poggio Rusco (MN) - ITALY

Tel. +39.0386.52.20.11

Fax +39.0386.52.20.31

E-mail: comm@gibidi.com

Numero Verde: 800.290156

Via Abetone Brennero, 177/B
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BA230 - (AS05040) Apparecchiatura elettronica
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Electronic control unit
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATIONS

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE.

• Questo prodotto è stato collaudato in Gi.Bi.Di. verificando la perfetta corrispondenza delle caratteristiche 
alle direttive vigenti.

• La Gi.Bi.Di. S.r.l. si riserva la facoltà di modificare i dati tecnici senza avviso, in funzione dell’evoluzione del 
prodotto.

• This product has been tested in Gi.Bi.Di. verifying the perfect correspondence of the characteristics to the 
current directive.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. reserves the right to modify the technical data without prior notice depending on the product 
development.

PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION.

• Ce produit a été essayé en Gi.Bi.Di. en vérifiant la correspondance parfaite des caractéristiques aux 
règles en vigueur.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. se réserve la faculté de modifier les données techniques sans aucun préavis suivant 
l’évolution de ses produits.

S’IL VOUS PLAÎT DE LIRE AVEC ATTENTION CETTE MANUAL AVANT DE PROCÉDER AVEC L’INSTALATION.

• Este producto ha sido probado en Gi.Bi.Di. averiguando la perfecta correspondencia de las 
características a las normas vigentes.

• La empresa Gi.Bi.Di. S.r.l. se reserva el derecho de modificar los datos técnicos sin previo aviso, en 
función de la evolución del producto.

POR FAVOR LEER CON ATENCIÓN ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACIÓN.

• Dieses Produkt wurde in Gi.Bi.Di. geprüft um die perfekte Entsprechung der merkmäle an die geltende 
vorschriften zu prüfen.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. behält sich das recht vor, die technischen daten der produktentwicklung entsprechend ohne 
voranzeige abzuändern.

BITTE LESEN SIE VORSICHTIG DIESEN MANUAL BEVOR MIT DER ANGLAGE VORZUGEHEN. 
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• Este produto foi testado em Gi.Bi.Di. verificando a correspondência perfeita das características ao 
normas vigentes.

• A Gi.Bi.Di. S.r.l. reserva-se o direito de modificar os dados técnicos sem pré-aviso em função de evolução 
do produto.

LER COM ATENÇÃO ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER COM A INSTALAÇÃO.

P

• Dit product werd gekeurd in Gi.Bi.Di. Er werd nauwlettend gecontroleerd of de kenmerken van het product 
perfect overeenkomen met de geldige richtlijnen.

• Gi.Bi.Di. S.r.l. behoudt zich het recht voor de technische gegevens te wijzigen zonder waarschuwing 
vooraf, als dat nodig is voor de evolutie van het product.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZEER AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.
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